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От составителя 

 

31 октября 2026 года исполняется 135 лет со дня рождения 

татарского и башкирского драматурга, редактора, поэта и 

публициста, основоположника жанра татарской национальной 

музыкальной драмы Мирхайдара Файзи.  

Замечательный реалист, зоркий и наблюдательный 

художник, блестящий знаток татарского народного песенного и 

музыкального творчества, М. Файзи был продолжателем 

традиций Г. Тукая, М. Гафури и Г. Камала. Он оставил 

содержательное, богатое литературное наследие, создал ряд 

произведений, правдиво показывающих жизнь и быт татарской 

деревни до Октябрьской революции и в первые годы Советской 

власти. Музыкальная драма «Галиябану» является вершиной 

творчества писателя. Произведение вошло в «золотой фонд» 

татарской классики и стало своего рода памятником своему 

создателю. На драмах и комедиях М. Файзи выросли целые 

поколения талантливых актеров. Его пьесы – и в наши дни на 

сцене. 

Настоящее пособие содержит методические рекомендации 

по организации мероприятий, посвященных Мирхайдару Файзи. 

Представлен сценарий комплексного мероприятия о жизни и 

творчестве писателя для молодежной аудитории.   
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Методические рекомендации по организации  

мероприятий о жизни и творчестве Мирхайдара Файзи 

 

Мирхайдар Файзи (1891-1928) – фигура уникальная в 

истории татарской литературы. Основоположник жанра 

татарской национальной музыкальной драмы, автор знаменитой 

«Галиябану», он при жизни стал легендой. Однако сегодня, 

благодаря кропотливой работе исследователей, мы открываем 

для себя «нового» Файзи – человека удивительной судьбы, 

полной драматизма, мистических совпадений и мощной 

творческой продуктивности. 

При организации мероприятий о его жизнедеятельности 

интересные материалы можно найти в сети Интернет (например, 

https://faizy.ru/) и журналах «Безнең мирас», «Казань», «Гасырлар 

авазы - Эхо веков», например, публикуются личные дневники  

М. Файзи, которые открывают неизвестные страницы жизни 

драматурга, его внутренний мир, творческий процесс, а также 

описывают бытовые условия и события того времени.  

Цель мероприятий для молодежной аудитории: показать 

молодежи Мирхайдара Файзи как живого человека – с чувством 

юмора (он усмехнулся, прочитав свой некролог!), трагедией, 

страстью к театру, любовью к книгам и поразительной 

работоспособностью (около 20 пьес, 200 стихотворений,  

68 тетрадей дневников). 

При оформлении книжной выставки, посвященной 

Мирхайдару Файзи,  чтобы экспозиция «заиграла» и привлекла 

внимание читателей, важно не ограничиваться только книгами. 

Библиотекарю стоит подготовить следующие материалы: 

портреты, копии известных портретов драматурга, передающие 

его облик; репродукции фотографий разных лет, показывающие 

М. Файзи в разные периоды жизни – молодость, зрелость, за 

работой; снимки его близких, родных, друзей, а также коллег по 

https://faizy.ru/
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театральному цеху; изображения мест, где жил и работал 

писатель (например, музей-усадьба в селе Шуда). Такой подход 

превратит выставку из обычного ряда книг в захватывающее 

погружение в жизнь и творчество драматурга. Книжную 

выставку можно оформить с использованием элементов 

башкирского/татарского народного костюма, фотохроники 

первых постановок. Рядом с книгами можно положить копии 

старинных театральных программок  и ноты песен, ставших 

народными.  

Примерные названия книжных выставок: 

1. «Мирхайдар Файзи: жизнь в театре и на сцене»; 

2. «Певец татарской души: Мирхайдар Файзи»; 

3. «Мирхайдар Файзи: татар драматургиясенең атасы»; 

4. «М. Файзи: за кулисами судьбы»; 

5. «Жизнь как пьеса: Мирхайдар Файзи»; 

6. «Пророк драматургии». 

Можно проводить литературный вечер о Мирхайдаре 

Файзи, и чтобы сделать его увлекательным для молодежи – 

превратить в интерактивный перформанс: 

- вместо рассказа/пересказывания сюжетов, предложить 

участникам примерить на себя образы героев Файзи  и устроить 

читку по ролям пьесы «Галиябану» или «Асылъяр»;  

- обсудить ситуации из пьес с точки зрения современных 

реалий;   

- предложить создать собственные версии развития 

событий и возможность выбрать финал истории;  

- устроить голосование по «вечным вопросам» (любовь,  

счастье, судьба и выбор, добро и зло…). 

 Предлагаем примерные темы таких встреч:  

1. «М. Файзи. Жизнь: пьесы, которые не устарели»; 

2. «М. Файзи и современность: о чем говорят его герои»; 

3. «Уроки М. Файзи: о чем писал бы классик сегодня»; 
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Рекомендуем использовать такую форму работы, как 

читательская конференция. Формат читательской конференции 

предусматривает активное коллективное обсуждение различных 

точек зрения по поводу прочитанного, обмен мнениями и 

коллективную оценку книги или творчества писателя в широкой 

читательской аудитории. В результате у молодежи формируются 

навыки общения с книгой, оттачивается навык высказывания 

своей точки зрения, рассуждения, обобщения, умения 

самостоятельно анализировать прочитанное, планировать свой 

дальнейший план чтения. Можно предусмотреть проведение 

мероприятия с просмотром фрагментов спектаклей по 

литературному произведению. 

Предлагаем примерные темы читательской конференции: 

1. «Струны души» рода Файзи» 

2. «Милләт былбылы: Мирхайдар Файзи»; 

3. «Мирхайдар Файзи – пророк в татарской драматургии»; 

4. «Мирхайдар Файзи: певец татарской души»; 

5. «Мирхайдар Файзи: жизнь и театр»; 

6. «Наследие Мирхайдара Файзи: от «Галиябану» до 

наших дней»; 

7. «Светоч татарской культуры: Мирхайдар Файзи»; 

8 . «Ак калфак»: вечная мелодия души»; 

9. «Библиотека – моя жизнь: читательский подвиг  

М. Файзи»; 

10. «Слезы и овации: театр Мирхайдара Файзи». 

В работе с молодежью целесообразно использовать 

интерактивные познавательные мероприятия в форме  викторин, 

квизов по творчеству писателя, в т.ч. в онлайн-формате:  

- «Мирхайдар Файзи: факты, судьба, наследие»; 

- «Свет М. Файзи: викторина о соловье нации»; 

-  «Белый калфак и 68 тетрадей: проверь себя»; 

-  «5500 книг и одна жизнь»; 
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- «Файзи-квиз»; 

- «Файзи-баттл: проверь свои знания»; 

- «ФайзиКвиз: жизнь и театр»; 

-  «Файзи-челлендж: вопросы о великом драматурге». 
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Струны души: 

сценарий комплексного мероприятия 

о жизни и творчестве классика татарской литературы  

Мирхайдара Файзи 

 

К мероприятию готовится презентация, книжная 

выставка. 

 

На сцене 2 ведущих. У трибуны первый ведущий, второй 

ведущий сидит в кресле с книгой.  

Ведущий 1: (официально, но с теплотой)  

Добрый день, уважаемые ребята! Мы продолжаем 

знакомить вас с писателями нашего края. Сегодня наш разговор о 

Мирхайдаре Файзи. 31 октября  исполнится 135 лет со дня его 

рождения. 

Интерактив:  вопрос залу: Поднимите руку, кто хоть раз 

слышал имя Мирхайдар Файзи? А кто видел спектакль 

«Галиябану»? 

Основатель татарской драматургии, писатель-демократ. 

Человек, посвятивший жизнь просвещению народа. 

Представитель старшего поколения советских татарских 

писателей, начавших свой путь еще до Октябрьской революции. 

Казалось бы, биография ясна... 

(Второй ведущий поднимается, делает шаг вперед. Свет 

добавляется на нее.) 

Ведущий 2: (держит книгу в руках) Вот только... когда 

начинаешь читать его дневники, эта ясность исчезает. Переводы 

архивных документов открывают нам другого человека. Мы 

знаем, что после революции выходцы из знатных родов были 

вынуждены корректировать свои анкеты. Указывать 

пролетарское происхождение – ради безопасности. Так и родился 

миф, что Мирхайдар Файзи –  из крестьянской семьи, что отец 
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его владел «небольшим участком земли». (пауза) На самом деле 

он – потомок мурз. Родов Саетборхана, Мухамадьяра 

Урманчеева, Шикзамала Камаева.  Древняя кровь. (Краткая 

справка: мурза – аристократический титул, применимый к лицам 

разной степени знатности, у многих народов (в основном 

тюркоязычных)). 

Ведущий 1: (делает акцент) И это знатное 

происхождение дало ему широту взглядов, свободу, образование. 

Но вот что примечательно: миф о крестьянстве родился не на 

пустом месте. Питательной средой для него стало удивительное 

свойство Файзи –  его глубочайшее знание народной жизни. «Он 

знал эту жизнь не умом наблюдателя, а сердцем –  сердцем того, 

кто родился среди этих людей и никогда не отделял себя от них». 

Он дышал со своим народом одним воздухом, собирал фольклор 

по крупицам. Аристократ по крови оказался певцом крестьянской 

души. И где же этот удивительный сплав мог зазвучать в полный 

голос? 

Ведущий 2: Конечно, в театре. Габдулла Тукай сказал об 

этом гениально и просто: (цитирует) 

«Театр –  и зрелище и школа для народа, 

Будить сердца людей –  вот в чем его природа! 

На путь неправедный он не даст свернуть, 

Он к свету нас ведет, открыв нам правый путь!» 

 

Сегодня мы тоже приглашаем вас в театр.  

В театр одной судьбы. 

Ведущий 1: Наши гости –  эксперты –  станут сегодня 

строгими зрителями. Они оценят, насколько глубоко нам удалось 

погрузиться в жизнь и творчество Мирхайдара Файзи. А вести 

встречу будем мы –  ведущие. И сразу предупреждаю: споры у 

нас будут, но только по делу. Потому что такая личность, как 

Мирхайдар Файзи, не терпит однозначности. 
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Ведущий 1: Ну а вы, уважаемые зрители, будете не просто 

слушателями. Вы –  наши полноценные  участники. Готовы? 

Ведущий 2: Тогда начинаем! 

Акт 1. «История рождения писателя» 

Ведущий 1: 1891 год. Оренбургская губерния, Орский 

уезд (показывает на карте) Село Кукшелово. Тридцать дворов на 

берегу реки Губерли. Место среди отрогов Уральских гор  

«Губерлинских вершин», как их называли. Именно здесь, в семье 

Мустафы Файзуллина, родился мальчик, которому суждено было 

стать Мирхайдаром Файзи. 

Ведущий 2: (подходит к экрану, всматривается) Знаете, я 

пытаюсь представить эту местность. Горы, холмы, степные 

ветра... Деревушка в тридцать домов. Отец будущего драматурга, 

Мустафа, сам основал этот хутор для откорма овец. Купцы 

Хусаиновы, у которых он служил управляющим, закупали 

большие отары у степных казахов и пригоняли их сюда, на эти 

пастбища. 

Ведущий 1: Личность Мустафы Файзуллина, отца 

Мирхайдара Файзи,  примечательная. Выходец из крестьянской 

деревни Шахмаево Чистопольского уезда Казанской губернии 

(сейчас это территория Новошешминского района Татарстана) 

был сыном муллы. В 1878 году он переехал в Орск и почти 

тридцать лет, до 1905 года, проработал у миллионеров 

Хусаиновых. 

Ведущий 2: (с уважением) И при этом сумел стать и 

остаться человеком глубоко образованным. Несколько зим 

проучился в Чистопольском медресе ишана Закира Камалова 

(Краткая справка: ишан – суфийский наставник у мусульманских 

народов Средней Азии и Поволжья, почетное наименование 

крупных религиозных авторитетов; в дореволюционное время 

ишаны были часто влиятельными религиозными деятелями). А 

одну зиму, по некоторым сведениям, провел в Казани – в медресе 
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Шигабутдина Марджани. (Шигабутдин Марджани – татарский 

мусульманский богослов, мыслитель, религиозный реформатор, 

просветитель. Также известен как этнограф, археограф, 

востоковед и педагог). Представляете? Управляющий имением в 

оренбургских степях выписывал газету «Таджеман» с самого 

первого дня ее издания. А это, между прочим, была 

единственная мусульманская газета в России до 1905 года. 

Ведущий 1: И, конечно, такая личность не могла не 

оставить следа. За годы службы Мустафа накопил средств и 

приобрел небольшой участок земли недалеко от Кукшелово, где 

и жила его семья в достатке. А мать? Зайнаб-ханум. 

Ведущий 2: (оживляется) О, это отдельная история! Она 

родилась в знаменитой Татарской Каргале под Оренбургом –  

торговом селе, которое называли тогда «татарской Меккой». И 

тоже происходила из знатного рода мурз – Камаевых. Их родовое 

село Камаево и сегодня существует в Высокогорском районе 

Татарстана. 

Ведущий 1: Зайнаб была женщиной грамотной –  по тем 

временам это было редкостью. Она выписывала только что 

появлявшиеся татарские журналы, читала их и пересказывала 

прочитанное домашним. В доме Файзуллиных вообще была 

небольшая библиотека, которую постоянно пополняли. 

Интерактив: Вопрос к залу: «У кого из вас дома есть 

книги, которые передаются из поколения в поколение? Может 

быть, с дарственными надписями? Поднимите руки». 

Ведущий 2: И вот представьте: в этом доме, среди книг и 

журналов, растет мальчик. Он одиннадцатый, младший ребенок в 

семье. Горячо любимый. И судьба словно балует его с самого 

начала. Мирхайдар рано выучился читать. В своем дневнике он 

потом запишет: (берет в руки тетрадь, читает): 

«Когда мне исполнилось восемь лет, я научился читать 

восемь строк текста. Два года подряд я посещал дом абыстай. 
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Разумеется, нас грамоте не обучали. Писать я научился у 

старших братьев и сестер». (Краткая справка: абыстай – 

уважаемая, образованная татарская мусульманка (часто жена 

муллы или опытная наставница), знающая традиции, обряды, 

основы ислама и обучающая им детей и женщин. Это 

хранительница религиозных знаний, обучающая чтению Корана).  

Ведущий 1: Обратите внимание: писать он учился дома, у 

старших. Это говорит об особой атмосфере в семье – там было 

принято передавать знания друг другу. А еще в доме постоянно 

звучала музыка. Мирхайдар лихо играл на домре, на гармони, на 

мандолине. А пел так, что гости и домочадцы заслушивались. В 

их доме часто целые вечера были посвящены музыке. И еще одна 

деталь. Он читал запоем и за короткое время успел прочесть всю 

домашнюю библиотеку.  

Откуда он знал русский язык? Вопрос. Скорее всего, 

сказывалась среда: Оренбург, купцы Хусаиновы, общение с 

русскоязычным населением. Но факт остается фактом: мальчик в 

глухой деревне читал русские пьесы. 

Ведущий 2: А потом начал писать сам. Свою первую 

пьесу  «Татар туе» («Татарская свадьба») – он напишет в 

четырнадцать лет. И она мгновенно станет известна и в 

Оренбурге и Орске. Но до этого еще несколько лет. 

Ведущий 1: Да, это уже будет другая история. А пока –  

детство. Горы, река Губерля, запах степных трав, книги в 

родительском доме, песни по вечерам. И маленький мальчик, 

который еще не знает, что ему суждено стать основателем 

татарской драматургии.  

Акт 2. Образование: «Путь бунтаря» 

(На экране – виды старого Оренбурга, медресе «Хусания». 

Первый ведущий  стоит у экрана или в центре. Второй ведущий 

–  с книгой в руках.) 
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Ведущий 1: В 1902-1905 годах Мирхайдар посещал одну 

из религиозных школ Орска. По его инициативе был организован 

в Орске драмкружок татарской молодежи. Нужных знаний, он не 

получил, да и порядки, царившие там, были ему не по вкусу. 

Осенью 1905 года родители увозят Мирхайдара на родной хутор 

в Оренбург. Его ждет медресе «Хусания» – одно из самых 

престижных учебных заведений для татар России. То самое, где 

чуть позже будет учиться Муса Джалиль. 

Ведущий 2: Представьте себе этот контраст. Еще вчера –  

деревня из тридцати дворов, горы, река Губерля, тишина. 

Сегодня – город, где кипит жизнь. В медресе учатся сотни 

шакирдов, в нем преподают лучшие умы, есть библиотеки, 

научные споры, свежие газеты... 

«Хусания» была не просто школой. На самом деле 

«Хусания» была новометодным мусульманским медресе, куда 

принимали в основном детей татарских и башкирских купцов, 

мулл и крестьян. Хотя там действительно учились выходцы из 

разных регионов (Оренбургской, Уфимской, Казанской губерний, 

Сибири, Средней Азии), это всё была мусульманская молодежь, 

преимущественно тюркская. Это был своеобразный центр 

притяжения. 

Ведущий 1: За несколько лет учебы Мирхайдар освоил 

турецкий и персидский языки, в совершенстве овладел русской 

грамотой. Много читал – еще больше, чем дома. Казалось бы, всё 

хорошо. Но... (пауза) 

Ведущий 2: (с усмешкой) Но не таков был Мирхайдар, 

чтобы просто тихо учиться. 1907 год. Ему шестнадцать лет. И вот 

в татарском юмористическом журнале «Чүкеч»/«Молот» –  

внезапно появляется заметка. Под псевдонимом «Мәзлүм» 

(«Униженный»). И в этой заметке автор... критикует порядки 

родного медресе. 
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Ведущий 1. Шестнадцатилетний шакирд осмеливается 

публично выступать против устоявшихся порядков. Конечно, 

руководители догадались, кто автор. Слишком ярко написано, 

слишком смело. На юношу, конечно, стали смотреть косо. 

Интерактив: Вопрос-загадка:  

Ведущий 1: «Как вы думаете, почему 16-летний мальчик, 

критикующий порядки, выбрал псевдоним «Униженный»? Что 

это – маска слабого или ирония?» (Можно дать пару секунд, 

чтобы кто-то предложил версию, или просто оставить 

риторическим). 

Ведущий 2: Псевдоним «Униженный». Знаете, что 

интересно? Хотя по тону заметки видно: он вовсе не чувствовал 

себя униженным. Наоборот – он чувствовал себя вправе говорить 

то, что думает. Это был первый публичный шаг. Первый опыт 

свободного слова. И первый конфликт с системой. 

Ведущий 1: Однако этот конфликт совпадает с ударом 

судьбы. Весной 1907 года врачи объявили Мирхайдару Файзи 

неутешительный диагноз – врожденный порок сердца. Ему 

предписывают покой, сельскую жизнь и полный запрет на 

физические нагрузки. 

Ведущий 2: Покой? Ему, который только-только вошел во 

вкус городской жизни, жарких споров, театральной жизни? И это 

случилось в тот самый момент, когда учитель Ильяс Кудашев 

задумывал первый общегородской публичный спектакль?! Это 

была личная драма. Но  Мирхайдару пришлось покинуть 

Оренбург. Недалеко от Орска есть  деревня Юнаево, вот туда и 

поехал Мирхайдар, к брату. 

Ведущий 1: И всё же впереди – будут новые пьесы, новые 

встречи и тот самый «вирус театра», который он привёз из города 

и который уже никогда его не отпустит. 
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Акт 3. «Вирус театра» 

(На экране – фотографии старого Орска, афиши начала 

XX века, возможно, изображения театральных сцен. Первый 

ведущий стоит у экрана. Второй ведущий – в движении, 

эмоциональная, иногда делает паузы, чтобы «вжиться» в 

текст.) 

Ведущий 1: Итак, после диагноза болезни и 

вынужденного отъезда из Оренбурга – деревня Юнаево. Жизнь в 

тишине, покое, по предписаниям врачей... Но Мирхайдар есть 

Мирхайдар. Он часто навещает брата Махмудгарая в Оренбурге. 

И там происходит то, что определит всю его жизнь. 

Ведущий 2:  (с легкой улыбкой) В доме брата его невестка, 

Фариха, устраивала для детей веселые домашние спектакли. 

Представьте себе: не обычные, а шумные семейные вечера, 

самодельные костюмы, дети, играющие по ролям... 

Именно там-то  шестнадцатилетнего Мирхайдара и 

поразил тот самый «вирус театра», о котором мы говорили в 

конце прошлого действия. 

Ведущий 1: Но думается мне, вирус этот, жил в нем 

задолго до Оренбурга. Помните? Свою первую пьесу «Татар туе» 

(«Татарская свадьба») – он написал еще в 1905 году в Орске. В 

четырнадцать лет! И она уже тогда, без всяких спектаклей, стала 

известна и в Орске и в Оренбурге. Потому, что ее читали, и 

потому что читатель безошибочно почувствовал, как в ней билась 

живая народная жизнь. 

Ведущий 2: А еще Мирхайдар стал пробовать себя в 

публицистике. Писатель пробовал себя, когда печатал фельетоны 

в местной газете. В этот период выходят его первые сборники 

стихов – «Ушедшее время» (1910). «Мои стихи» вышел в 1912 г., 

затем сборник «Юное сердце» (1914).  В 1918 г. он создал журнал 

«Яшьлек чәчәкләре» («Цветы молодости»). Здесь, как и во 

многом, его ориентиром стал поэт Габдулла Тукай. В 1913 году, 
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уже после смерти Тукая, Мирхайдар запишет в дневнике строки, 

посвященные ему. Послушайте, как это звучит на татарском: 

Чтец 1: (читает медленно, с чувством) 

«Син бер гөлме? Милләт бакчасының 

Гөлләренә баскан былбылмы? 

Син сайрыймсың хисле шигырьләрне? 

Телләреңә баскан былбылмы?» 

 

Интерактив: «Живые строки» 

Цель: Озвучить стихи М. Файзи не только ведущими, но и 

зрителями. 

«Перевод от зала»: После того как Чтец прочитал стихи 

на татарском, ведущий обращается к залу: «Как вы думаете, о 

чем эти строки? Попробуйте уловить настроение... Перевести» 

Выслушать 1-2 версии, а потом дать свой точный, красивый 

перевод. Это заставит вслушаться. 

Ведущий 2:  (переводит, задумчиво) 

«Ты цветок? Или ты соловей,  

что поет в саду на цветах нации? 

Ты ли поешь проникновенные стихи?  

Или это поет соловей на твоем языке?» 

Согласитесь, что это удивительно тонко для 

двадцатидвухлетнего юноши, который  уже тогда чувствовал, что  

поэт – это голос народа, его соловей. 

Ведущий 1: Мы часто будем говорить сегодня об 

Оренбурге, о Казани, о Шуде. Но есть город, который был для 

Файзи по-настоящему родным – Орск. Сюда переехала его семья, 

построив большой дом. Здесь, в медресе при мечети, мальчик 

делал первые шаги в обучении. И сюда же, подорвав здоровье в 

«Хусании», он вернулся после Юнаево. В городе Орске в 1907 

году происходит важное событие: просвещенные и 

состоятельные люди города объединяются в Благотворительное 
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общество. Их цель – открыть книжный магазин под названием 

«Восточная библиотека». 

Ведущий 2: И это была не просто лавка с книгами. Была  

создана отдельная читальная комната, куда выписывали газеты и 

журналы на татарском, русском и турецком языках. Прийти и 

почитать в нее мог любой желающий! Мало того, «Восточная 

библиотека» сама издавала книги – заказывала их в типографиях 

Оренбурга и Казани. Например, роман Галимджана Ибрагимова 

«Молодые сердца» вышел именно по заказу этого товарищества. 

Ведущий 1: И вот важная деталь: на средства этого же 

товарищества увидел свет первый сборник стихов Мирхайдара 

Файзи – сборник назывался «Стихотворения» («Шигырьләр»). 

Для молодого автора это, конечно, было признание. А сам он стал 

завсегдатаем читальни – для него «Восточная библиотека» стал 

вторым домом.  

Ведущий 2: В 1909 году Мирхайдар пишет новую 

небольшую пьесу  «Ике Хәсән» («Два Хасана»). «В подражание 

какой-то русской комедии», – как он сам отмечает. Учится, 

пробует, ищет себя. А в 1911-м случается важное событие: он 

переводит пьесу Клавдии Лукашевич «Среди цветов». И этот 

перевод печатает казанское книжное издательство «Сабах»! 

Ведущий 1: Молодой человек из оренбургской глубинки –  

а его перевод выходит в Казани! Эта пьеса стала первым 

произведением, которое принесло ему известность среди 

театралов. 

Ведущий 2: Но быть просто драматургом ему оказалось 

мало. Мирхайдара манит сцена, игра, театр. Еще подростком 

Мирхайдар смело вошел в любительский драматический кружок 

в Орске. И это был настоящий вызов. 

Ведущий 1: Вызов чему? 

Ведущий 2:  (энергично) Да всему! Традиционному укладу 

жизни, религии, предрассудкам. Традиционный ислам считал 
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лицедейство греховным. Лицедейством уничижительно называли 

театральные представления. Игру в театре считали почти 

развратом. А женщинам на сцену выходить вообще запрещалось. 

И что делает Мирхайдар? В четырнадцать лет он играет... 

женские роли! 

Ведущий 1: Это правда. В постановке по Островскому «В 

чужом пиру похмелье» он сыграл женскую роль. Для него это 

было и испытанием, и… творческим прорывом! 

Ведущий 2: А в 1911 году в город Орск приезжает 

театральная труппа «Сайяр» – знаменитые гастролеры. Ведь 

«Сайяр» (в переводе с арабского  «странствующий», 

«передвижник», а если быть еще точнее «Странствующие 

звезды») –  это первая профессиональная татарская театральная 

труппа, существовавшая в 1907-1918 годах. Интересный факт, 

название труппы «Сайяр» – предложил Г. Тукай. Она была 

создана в Уральске на основе оренбургской труппы Ильяса 

Кудашева-Ашказарского, а с 1908 года базировалась в Казани. 

Вскоре Ашказарский оставляет коллектив. Художественным 

руководителем труппы стал Габдулла Кариев – выдающийся 

актер и режиссер. В 1912 году за умелое руководство труппой 

«Сайяр» и за артистический талант, не имеющий себе равных, его 

называют «отцом татарского театра». Подписывают этот 

документ Г. Тукай, Г. Камал, Х. Ямашев, Ф. Амирхан,  

С. Гиззатуллина-Волжская и многие другие деятели татарской 

культуры.   

Ведущий 1: Здесь немножко отвлечемся и сделаем 

историческую отсылку. В 2026 году из упомянутого списка 

«подписантов» – юбилеи у Габдуллы Тукая (140 лет со дня 

рождения), Фатиха Амирхана (140 лет со дня рождения),  

Габдуллы Кариева (140-летие со дня рождения). Говоря о 

Мирхайдаре Файзи и татарском театре нужно сказать несколько 

слов добавить об одном из основоположников татарского 
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национального театра Г. Кариеве. Его имя  сейчас носит театр – 

Казанский Татарский государственный театр юного зрителя 

имени Габдуллы Кариева. 

Интересный факт: Габдулла Кариев – это псевдоним 

татарского актёра и режиссёра. Родители назвали его 

Минлебаем, что можно перевести как «родившийся с 

отметиной счастья». В 1894 году в деревню приезжает новый 

мулла. Зариф Камал. К нему потянулись ученики, и первым среди 

них был Минлебай. Через некоторое время Зариф Камалов 

отбирает из всех учеников двоих, чтобы сделать их хафизами 

Корана («Коран-Хафиз»), то есть знатоками Корана. Одним из 

них становится Минлебай. Однако муллу несколько смущает 

языческое имя мальчика. Он велит называть Минлебая 

Габдуллой. Обладая от природы феноменальной памятью, 

Габдулла в 6 лет выучил Коран наизусть. После этого его стали 

называть Кари, позже Габдулла Хайруллин берет себе 

сценический псевдоним Кариев (читающий наизусть Коран). 

Ведущий 2: Актеры труппы «Сайяр» сразу замечают 

талантливую молодежь Орска. И Мирхайдара приглашают 

участвовать в двух спектаклях из трех. И вот что он запишет в 

дневнике: (берет тетрадь, читает): 

 «Хотя в истории Орска татарский спектакль первой 

сыграла труппа «Сайяр», все же сказать первое слово со сцены 

было суждено мне. Первым на сцену ступил я в роли Махи из 

драмы «Стыд, или слезы». 

Для Мирхайдара снова –  женская роль! В каждой из тех 

пьес он играл именно женщин. После этих гастролей на афишах 

появилось имя, которое закрепится за ним надолго –  

М. Мирфанская. 

Ведущий 1:  (с иронией) М. Мирфанская... Он вышел на 

сцену под женским псевдонимом. Смело? Рискованно? Для того 

времени – просто скандально. Но иначе было нельзя. Потому что 
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женские роли должны были играться хоть кем-то. И он взял это 

на себя. 

Ведущий 2: Так начинался театральный путь Мирхайдара 

Файзи. Путь, который приведет его к созданию «Галиябану» и к 

славе основателя татарской музыкальной драмы. 

Акт 4. «Романтическая элегия» 

Ведущий 1: Многих интересует вопрос, почему 

Мирхайдар не женился. Автор татарского варианта «Ромео и 

Джульетты» и сам пережил любовную трагедию. Его 

возлюбленная, Гульчахра Бурнаева, которой он посвящал 

пронзительные стихи, скончалась в 18 лет, но навсегда осталась в 

истории благодаря своему талантливому поклоннику. 

Собственной семьи и детей у Мирхайдара Файзи так и не 

появилось, но он стал настоящим духовным отцом для своих 

племянников. Говорят, будущий народный артист Башкирии 

Рифкат Файзуллин влюбился в театр в восемь лет, когда дядя 

привёл его на постановку «Молодая женщина». Другой 

племянник, композитор Джаудат Файзи, признавался, что 

интерес к музыке проснулся в нём тоже благодаря дяде. Третий, 

Сагит Файзуллин, стал известным публицистом и переводчиком. 

Да и сам Мирхайдар Файзи много переводил с русского, 

открывая землякам сокровища мировой литературы. 

Акт 5. «Признание и поиск себя» 

(На экране – виды старой Казани начала XX века, 

пароходы на Волге, улицы, медресе. Первый ведущий стоит у 

экрана. Второй ведущий – с тетрадью в руках, иногда 

зачитывает.) 

Ведущий 1: Однако отец Мустафа видел будущее сына 

совсем иным. Брат Мирхайдара – Муртаза, был владельцем 

мануфактурного магазина, и Закирзян, управляющим гостиницей 

– они оба выбрали прочную стезю. Мирхайдара попытались было 
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определить счетоводом в отель брата, но он там лишь томился. 

От роли священнослужителя он тоже отказался. 

Интерактив: «Личный выбор»  

Ведущий 1: (выходит в зал) Представьте: вам 20 лет, у вас 

больное сердце, а семья говорит –  иди в управляющие или в 

священники, это надежно. А вы хотите писать пьесы или писать 

музыку или быть кулинаром или кем кто хочет быть? Какие в 

зале есть варианты.  Кто бы из вас решился сказать «нет» семье и 

пойти своим путем? Поднимите руки. 

Ведущий 2: И что же сказал Мустафа своему сыну? А 

мудрый Мустафа принял решение, которое определило все. Он 

благословил сына на его собственный путь. (пауза) 

 «Что ж, писатель, так писатель!» –  сказал он. А раз так, 

сын должен увидеть мир. Отец снарядил Мирхайдара в 

путешествие, главной целью которого была Казань. Давайте 

поаплодируем этому мудрому отцу, который не только не сломал 

сына, а даже благословил его! 

Ведущий 1: Мог ли тогда Мустафа предположить, что в 

тот миг он благословил сына на жизнь во имя татарского народа 

и его культуры? Что сын его прославит свой род и, именно 

благодаря ему, имена его отца и матери останутся в татарской 

истории? 

Ведущий 2: Я думаю, именно благодаря напутствию отца 

Мустафы, талант писателя проявился в полной мере. И светоч 

татарской культуры не угас. 

Ведущий 1: Мирхайдар страстно мечтал о встрече с 

Габдуллой Тукаем, с тем самым соловьем нации, которому он 

посвятит свои строки. Дорога в Казань оказалась долгой. 

Пароход, поезд, где-то – крестьянская упряжка. Но судьба 

распорядилась иначе. Великого поэта он, увы, там не застал.  

Ведущий 2: А Казань... Казань покорила его навсегда. В 

дневнике он запишет удивительные слова: 
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(открывает тетрадь, читает): «Даже в самых 

некрасивых местах Казань прелестна». И даст себе слово: когда-

нибудь здесь поселится. Эта встреча с городом стала для него 

откровением. Мирхайдар Файзи отчетливо понимал: татарская 

культура не может развиваться в изоляции от всего остального 

мира. Ей нужно дышать воздухом мировой культуры. Он 

прекрасно владел русским языком, знал русскую литературу. И 

видел, что развитие самобытной татарской культуры неразрывно 

связано с этим знанием. Не подражание ей, но диалог. Не 

копирование ее, но взаимообогащение. 

И как драматург он внес в этот процесс свою лепту. 

Причем обратил внимание на то, о чем многие забывали –  на 

литературу и спектакли для детей. В небольшом вступительном 

слове к комедии «Среди цветов» он напишет: «Свои первые шаги 

в этом направлении делал, «учитывая полное отсутствие пьес 

для детей». 

Ведущий 1: (перечисляет с расстановкой). Он много 

работает для детской сцены. Переводит, адаптирует, создает 

новое. «Эшләп тапты» («Заработал»). Произведения  

Н.А. Соловьева-Несмелова  «Пожалели после времени» (1913 

год). «Корым тазартучы» («Трубочист»), напечатанный в 1915 

году журналом «Ак юл» («Светлый путь»). Пьеса «Авыл 

мәктәбендә»  («В сельской школе») –  вышла в 1917 году в 

журнале «Балалар дөньясында» («В мире детей»). И отдельной 

книгой издана пьеса «Коммунага!» («К коммуне!»). Все это –  

вклад в татарскую детскую литературу. М. Файзи одним из 

первых понял: театр для детей – это не забава, это воспитание 

души. 

Ведущий 2: Но не только дети занимали его мысли. 

Мирхайдара глубоко интересовала жизнь и устремления 

татарской молодежи. В своих пьесах он создавал характеры 

умных, волевых, свободолюбивых юношей и девушек. И что 
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важно – они всегда одерживали верх в борьбе с реакционными 

силами. С баями, с духовенством, с косностью. Он верил в 

молодых.  

Чтец читает стихотворение: «Яшәгез, яшьләр!».  

1911 год становится для него очень плодотворным. В этом 

году Мирхайдар заканчивает комедию «Яшьләр алдатмыйлар»  

(«Молодежь не даст обмануть себя»). Пьеса быстро стала 

популярной, ее ставили многие театральные коллективы. 

Ведущий 1: В том же году в соавторстве со своим 

коллегой из труппы «Сайяр» и единомышленником Габдуллой 

Аминовым пишет комедию «Бизәнү»  («Прихорашивание»). А 

еще выходят сборники стихов. В 1910 году  – «Ушедшее время». 

В 1913 году – «Юное сердце». С этих пор его стихи регулярно 

появляются на страницах газет и журналов. Каких только 

изданий тут нет! Газеты «Идел», «Вакыт», «Бәянелхак» 

(«Бедняк»). Литературно-научные журналы «Ялт-йолт», «Шура», 

«Аң» («Сознание»). Он становится узнаваемым автором. Его 

печатают, его читают, о нем говорят.  

Ведущий 2: К сожалению, не все до нас дошло. 

Некоторые стихи и произведения утеряны. Но то, что 

сохранилось, позволяет судить о масштабе дарования. 

Ведущий 1: 1913 год – написана четырехактовая драма 

«Кызганыч»  («Жалкая»). Периодическая печать высоко оценила 

ее за правдивое реалистичное отношение к жизни. 1914 год –  

драма «Тәкъдирнең шаяруы» («Шутка судьбы») и  одноактовая 

шутливая пьеса «Авыл бәйрәме» («Сельский праздник»). Все три 

произведения в те же годы ставились разными театральными 

коллективами. Спрос на его пьесы рос. И имя Мирхайдара Файзи 

уже не нуждалось в представлении. 

Акт 6. «Галиябану»: история рождения легенды 

(На экране – виды Малмыжа, Вятской губернии, затем 

смена на афиши, театральные сцены. Первый ведущий стоит у 
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экрана. Второй ведущий –  с тетрадью в руках, из которой 

будет зачитывать дневниковые записи.) 

Ведущий 1: Мы подошли к самому главному в творческой 

биографии Мирхайдара Файзи. К тому, что сделало его имя 

бессмертным. 1915 год. 24-летний драматург делает то, на что 

никто до него не отваживался. 

Ведущий 2:  (открывает тетрадь) 

В его дневнике есть удивительные строки. Послушайте: 

«Я написал пьесу, по своему характеру еще не имеющую 

примера в татарской литературе. Включил в нее песни и 

игры. Ее, отражающую мой идеал, критика, несомненно, 

отвергнет безжалостно. «Гасыр» именно так поступил с 

моей первой попыткой создания музыкальной пьесы «Авыл 

бәйрәме» («Деревенский праздник», 1915). Во всяком случае, я 

окрылен этим опытом. Я очень полюбил эту пьесу…» 

Ведущий 1: Издательство «Гасыр» действительно 

отвергло пьесу. Но сам жанр – музыкальная драма, основанная на 

народных песнях и играх, – был все же предложен. И Файзи не 

ошибся: этот жанр оказался нужен народу. «Авыл бәйрәме» 

вскоре приобрел огромную популярность и, выйдя за рамки 

музыкальной драмы, получил самостоятельную жизнь. 

Но главное открытие ждало впереди. 

1916 год. Мирхайдар гостит в Малмыже, в доме своей 

тяжелобольной сестры Фатымы. И однажды из сада до него 

доносится мелодия. Ее напевала гуляющая там молодежь. 

Интерактив: Неизвестная мелодия. Звучит мелодия (та 

самая «Сагадатбану» или любая старинная татарская мелодия). 

Ведущий 2: (после 30 секунд звучания мелодии, тихо 

говорит) Закройте глаза. Представьте: вы в саду, лето 1916 года. 

На душе тоскливо. И вдруг откуда-то, совсем недалеко, 

доносится эта мелодия. Ее напевает молодежь, гуляющая на 
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улице. Какое чувство рождает в вас эта музыка? Назовите это 

чувство одним словом.. 

Сбор ответов: Можно подойти к 2-3 участникам или 

просто попросить высказаться с мест. Скорее всего, услышите: 

«грусть», «тоска», «надежда», «свет», «печаль». 

Другой вариант интерактива: «Напиши слова» 

(поэтический). Звучит мелодия (инструментальная, без слов). 

Ведущий раздает (или просит достать) листочки и ручки. 

Ведущий 1: У Файзи была мелодия, но не было слов. Он 

сочинил их позже.  А что бы написали вы? У вас есть минута. 

Просто несколько строчек  –  о чем поет эта мелодия? О любви? 

О разлуке? О доме? 

(Минута тишины, зрители пишут. Затем 2-3 человека 

зачитывают свои варианты (можно просто с мест, можно 

выйти к ведущим). 

Ведущий 1: (дает вывод) А теперь представьте, что эту 

мелодию услышал не просто прохожий, а драматург, который 

ищет звучание народной души. Он не просто почувствовал – он 

запомнил. И сделал её, а позже сделал ее лейтмотивом своей 

новой драмы, ее голосом. Вот так рождается бессмертие. 

Это была мелодия «Сагадатбану». 

Слова для нее он сочинил тем же летом, в деревне Дюрт 

Кюль Оренбургской губернии. 

Ведущий 2: Существуют разные мнения по поводу того, 

где родилась «Галиябану». Сам Мирхайдар Файзи в своих 

дневниках пишет, что окончательный замысел пьесы сложился  в 

Шуде (ныне Балтасинский район РТ). Там он провел лето  

1916 года в доме старшего брата Саетгарая. Тот служил муллой в 

деревне Шуда Вятской губернии. Сегодня это территория 

Республики Татарстан, а тогда – Шудинская волость 

Малмыжского уезда. Путь пьесы к зрителю оказался непростым. 

По совету постановщика Вали Муртазина-Иманского 
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первоначальное название «Сагадәтбану» изменили на 

«Галиябану». Так родилось имя, которое сегодня знает каждый 

образованный татарстанец. 

Ведущий 1: А теперь – факт, который многое говорит о 

времени и самом Мирхайдаре Файзи. Октябрь 1917 года. Орск, 

здание Общественного собрания. На стене афиша спектакля 

«Галиябану». В роли матери Галиябану на афише указана актриса 

М. Мирфанская. Вы, конечно, помните, что М. Мирфанская – это 

сценический псевдоним Мирхайдара Файзи. Он снова играл 

женскую роль. Женщинам на сцену выходить было строго 

запрещено канонами шариата. 

Но в этом спектакле участвовала и одна настоящая 

женщина. Исполнительница главной роли – Галиябану. На афише 

она значилась под псевдонимом Люси. Это была Бедер Юсупова 

– первая смелая актриса, решившаяся выйти на сцену. 

Ведущий 2: Да, и рисковала она не меньше, чем сам 

Файзи. Татарские религиозные деятели грозили расправой 

актерам, а женщинам – особенно. Мирхайдару предъявили 

страшное обвинение: вероотступник, «совратитель, 

подстрекавший юных мусульманок на богопротивные поступки». 

А ведь Бедер Юсупова была не единственной, кто бросил 

этот вызов.  

Интерактив  

Вопрос залу: Кого вы еще знаете из актрис, кто посмел 

бросить вызов общественному мнению и предрассудкам 

общества и осмелился выйти на сцену и играть в театре? 

Ответ: Годом раньше, в 1910-м, на сцену вышла другая 

женщина – Сахибжамал Гиззатуллина-Волжская. Она стала 

первой профессиональной татарской актрисой, руководила 

труппами «Сайяр» («Странствующие звезды») и «Нур» («Луч»). 

После премьер бывало, что актрису закидывали камнями.  
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Ведущий 1: И знаете, кто посвятил ей стихи? Сам 

Габдулла Тукай. В день рождения актрисы поэт подарил ей 

стихотворение «Ике кояш» («Два солнца»). Послушайте. 

«Лишь вышло солнце – мир лучистый засверкал. 

Так Гиззатуллина: лишь вышла – счастлив зал. 

Всевышний подарил им равный блеск лучей: 

Ему играть средь туч, играть на сцене ей». 

Ведущий 2: Только вдумайтесь: «играть на сцене ей» – в 

те годы, когда женская игра в театре считалась грехом, Тукай 

ставит актрису в один ряд с Солнцем! Он видел в ней настоящую 

женщину актрису, светоч, озаряющий души. Вот такая 

перекличка судеб. Бедер Юсупова, Сахибжамал Гиззатуллина-

Волжская – они шли на сцену, зная, что их ждет осуждение. Но 

без их смелости не было бы того театра, который мы знаем 

сегодня. 

Ведущий 1: А мы вернемся к пьесе «Галиябану». 

Несмотря на все эти трудности, пьеса уже жила своей жизнью.  

19 марта 1917 года – состоялась ее первая постановка труппой 

«Нур». В том же году – в Оренбурге, труппой «Ширкәт» 

(«Товарищество»). В 1918-м – ее ставит легендарная труппа 

«Сайяр» с блестящим составом: Галиябану – А. Синяева, Халил – 

А. Айдаров, Бадри – сам Габдулла Кариев, Исмагил –  

Х. Кульмамет. 

Ведущий 2: Пьеса получила высокую оценку культурной 

общественности. Ее ставили труппа «Аң», Троицкий, 

Челябинский, Астраханский татарские театры. А в 1920 году –  

Первый государственный татарский театр имени Красного 

Октября в Казани. В 1929 году постановку также осуществил 

Татарский академический театр. Режиссер Г. Девишев, художник 

П.Т. Сперанский. М. Файзи снискал народную любовь.  

Ведущий 1: А потом «Галиябану» пошла по всей стране. 

«Галиябану» с триумфом ставилась во всех городах России, где 



28 
 

были татарские театральные труппы: Намангане, Актюбинске, 

Томске, Уфе, Казани и др. Везде – аншлаги. Везде – слезы и 

овации. К сожалению, триумф не принес ему материального 

достатка. В 1922 году «Галиябану» была издана в Казани в виде 

отдельной книги. Вступительное слово Г. Ибрагимова к книге 

окрылило М. Файзи: «Раньше меня хвалили только друзья и 

родные, а теперь я удостоился похвалы классика татарской 

литературы». 

Ведущий 2: Галимджан Ибрагимов, определяя значение 

«Галиябану» в истории татарской литературы, писал: (читает) 

«Одна из совершенно новых особенностей «Галиябану» 

заключается в том, что впервые на нашу сцену музыка и песня 

внесены не только как украшение, а как основной материал 

существенного значения… С такой особенностью «Галиябану» 

занимает отдельное место, и начинает новую главу, пусть 

будет громко сказано, но открывает в драматургии новую 

школу… Для начавшегося нового этапа литературы и театра 

такие труды будут фундаментом.» 

Ведущий 1: Сам сюжет пьесы прост и трагичен. 

Красавица Галиябану, бедняк Халил, богатый соперник Исмагил. 

Любовь, ревность, смерть. Но за этой простотой – стоит протест 

против социальной несправедливости, насилия и религиозных 

предрассудков. М. Файзи создал бессмертные образы трудового 

крестьянства, бедноты, отличающиеся благородством души, 

чистыми, сильными чувствами.  

Ведущий 2: В 1933 году композитор Александр Ключарев 

написал симфоническую сюиту «Галиябану». Она также зажила 

самостоятельной жизнью, покоряя слушателей мелодичностью и 

проникновенным лиризмом. Еще одна народная мелодия обрела 

вторую жизнь благодаря использованию ее драматургом для 

своей песни «Сюмбель». Он посвятил ее своим племянницам, 

написав для песни новые слова. Теперь эта шутливая песня  
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напоминает нам о наших тетушках – Сумбель, Чачак, Иркэ и 

Дильбар. Впоследствии мелодию для этой песни обработал 

Александр Ключарев,  а Рустем Яхин сделал переложение для 

фортепиано. Джаудат Файзи сделал свою обработку. Сара 

Садыкова тоже обратилась к этой песне. Слова Мирхайдара 

Файзи во всех случаях были сохранены.  

«Народная песня рождается в душе народа, а композитор 

дает ей новую жизнь. Народная песня обогащает творчество 

современных певцов. Первым же, кто основал традицию писать 

новые слова к мелодии, стал Габдулла Тукай. Этот процесс 

придает современное звучание песне», – с этим утверждением  

Д. Файзи трудно не согласиться.  

Ведущий 1: А в 1940 году случилось то, что закрепило 

бессмертие этого сюжета. Татарский государственный театр 

оперы и балета поставил оперу «Галиябану». Музыку написал 

Мансур Музафаров, либретто –  Ахмет Ерикей. И важная деталь: 

литературным редактором оперы выступил поэт Муса Джалиль. 

Вот так пересеклись судьбы великих сынов татарского народа. 

Ведущий 2: В наши дни мы видим в этой незамысловатой 

пьесе переплетающиеся черты того и нашего времени: тоску по 

романтической и чистой любви, веру в то, что настоящие чувства 

сильнее сословных предрассудков. А теперь –  давайте увидим ее 

своими глазами. Внимание на экран. 

(Видеофрагмент из спектакля «Галиябану») 

Акт 7. «Чтобы память не ушла» 

(На экране – изображения деревень Оренбургской 

губернии, библиотеки в Юлуке, затем смена на сцены из 

спектакля «Ак калфак». Первый ведущий стоит у экрана. 

Второй ведущий – с тетрадью для дневниковых записей.) 

Ведущий 1: Мы говорили о «Галиябану». Но была у 

Мирхайдара Файзи еще одна грань, без которой невозможно 

представить его творчество. Неоценимая заслуга драматурга 
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состоит в том, что он увековечил нравы, обычаи и традиции 

татарского народа начала XX века. Всю свою жизнь он собирал и 

классифицировал татарские народные песни. Сборник народных 

песен под редакцией Мирхайдара Файзи – это настоящая 

историческая ценность. В него вошли песни, которые он 

записывал повсюду, куда забрасывала его судьба. В деревнях 

Оренбургской, Вятской и Казанской губерний. У него в кармане 

всегда лежал блокнотик с карандашом. Услышал новую 

мелодию, понравившуюся песню – сразу записывал. Он понимал: 

народная память уходит, если ее не сохранить на бумаге. 

Ведущий 2: На календаре 1918 год. Отдел культуры 

земской управы города Орска направляет Мирхайдара Файзи с 

важной миссией – поднимать работу библиотеки в деревне Юлук 

Орского уезда Оренбургской губернии. Сегодня это территория 

Башкортостана. Здесь М. Файзи ближе познакомился с 

Маджитом Гафури, написал новые пьесы: «Кривая береза», 

«Белый калфак», «Заблудшая душа». 

Давайте представим. Приезжает человек в деревню, а в 

библиотеке – около двухсот книг, сваленных в беспорядке. Ни 

системы, ни порядка, ни читателей. 

М. Файзи не просто навел порядок на полках. Он 

рассортировал каждую книгу. А главное – стал привлекать в 

библиотеку деревенскую молодежь, которая была 

необразованной и зачастую не умела даже ни читать, ни писать. 

Он учил их. Открывал им новый неведомый мир литературы. 

Акт 8. «Ак калфак»: символ чистоты и памяти 

Ведущий 1: И в этой же глуши, среди книг и новых забот, 

он находил время для творчества. Именно в те годы из-под его 

пера вышли музыкальные пьесы, которые и сегодня с успехом 

идут на сцене. «Урал су буенда»  («На берегу Урала»). 

«Асылъяр»,  «Любимая». И одна из самых пронзительных его 

драм  «Ак калфак»  («Белый калфак»). Тоска по безоблачной, 
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«старой» жизни. По прошлому, по ушедшей молодости, по тому 

миру, где не было послереволюционного хаоса, и были сильны 

традиции. Эти чувства вдохновили Файзи на создание 

музыкальной драмы, которая вначале называлась «Хамдия». 

Ведущий 2: Словосочетание «Ак калфак» запечатлелось в 

сознании народа как символ чистоты и непорочности. Но почему 

драматург изменил название «Хамдия»? Ответ находим в его 

дневниках. (открывает тетрадь)  

Происходило это в Темясово, в Башкирии. Для 

Мирхайдара Файзи было обычной практикой представлять на суд 

друзей свои новые произведения. 17 августа 1923 года он 

записывает: «Читал пьесу в клубе. После двух репетиций 

«Хамдия» была впервые поставлена». 25 августа 1923 года драму 

поставили в Уфе. Режиссером был Нури Сакаев. И вот тут 

случилось то, что заставило Файзи пересмотреть название. 

В своем дневнике он пишет: «Плохо играли, костюмы 

совсем не понравились. Только калфак на актрисе понравился». 

Одна деталь – белый калфак на сцене – запала ему в душу 

больше, чем вся постановка. После очередной коррекции текста 

автор изменил название. «Хамдия» стала называться «Ак 

калфак». Так родилось имя, которое стало символом. 

Интерактив  

Из всей постановки, из игры актеров, из костюмов – его 

зацепила одна-единственная деталь. Белый калфак. Почему? 

Ведущий 1:  (обращается к залу) 

Давайте на минуту представим, что мы в музее татарского 

костюма. Как вы думаете, калфак – это просто красивый 

головной убор или в нем был заложен какой-то особый смысл? 

Что он мог означать? Это первый вопрос. И вопрос второй: У 

мужчин был свой головной убор, какой? 

(Выслушать 1-2 предположения из зала) 



32 
 

Ведущий 2: Интересные версии. А давайте обратимся к 

истории. Калфак – это древний женский головной убор казанских 

татар. Изначально его носили только незамужние девушки. И был 

он очень длинным – до 70 сантиметров, к тому же служил и 

украшением, и волосником: туда можно было собрать косы. 

Ведущий 1: Выходя замуж девушка должна была прятать 

волосы под платком! И вот представьте себе возмущение 

великого просветителя Шигабутдина Марджани, когда в конце 

XIX века замужние женщины тоже начали носить калфаки! Он 

писал: «Сейчас, к большому сожалению, женщины начали носить 

калфаки, они их носят даже после того, как выйдут замуж». 

Ведущий 2: (с улыбкой) А калфак к началу XX века 

сильно уменьшился в размерах – иногда до 8-10 сантиметров, и 

его просто прикалывали к волосам. Вы можете увидеть такие на 

старых фотографиях. 

Ведущий 1: Но калфак – не единственный головной убор, 

который говорит без слов. У мужчин была тюбетейка от 

тюркского «тюбе» – вершина. И в ней тоже зашифрован смысл. 

Ведущий 2: Тюбетейку «такыя» шили из четырех клиньев. 

И каждый клин символизировал период жизни человека: детство, 

юношество, молодость и старость. Надевая такую тюбетейку, 

человек буквально носил на голове напоминание о своей жизни. 

(Краткая справка: Число четыре в тюркской культуре часто 

символизирует полноту, завершенность цикла (четыре стороны 

света, четыре времени года, четыре стихии). Для 

символического обозначения всего жизненного пути достаточно 

было четырех этапов: детство (начало), юношество 

(становление), молодость (расцвет сил), старость (закат). 

Зрелость не выделялась как отдельный этап, поскольку в этой 

системе координат она либо входила в «молодость», либо не 

считалась отдельной вехой.) 
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Ведущий 1: А по тому, как украшена тюбетейка, можно 

было определить, откуда человек, какое у него положение в 

обществе, радость у него или горе. В народе даже говорили: 

«Надень свой түбәтәй, и я пойму, откуда ты, твоё благосостояние, 

празднуешь ты или горюешь». 

Ведущий 2: Так и Файзи. Увидев белый калфак на сцене, 

он увидел не просто головной убор. Он увидел символ чистоты, 

традиции, уходящей красоты. И назвал свою пьесу в его честь. 

Ведущий 1: Важно понимать: пьеса писалась в очень 

тяжелое для Мирхайдара время. То обстоятельство, что он писал 

это произведение «черным гусиным пером», можно представить 

как аллегорию. В этом образе – все горе, выпавшее на долю 

драматурга в год написания пьесы. 

Ведущий 2: О чем же эта драма? «Ак калфак» рисует 

старую подневольную жизнь крестьянства. Писатель показывает 

семью крупного помещика-самодура Салима мирзы. Его дочь 

Хамдия полюбила бедного пастуха Баки. Тот славился 

необыкновенно красивым голосом – пел так, что все 

заслушивались. Но для помещика этот выбор – позор. Позор для 

благородного рода. Молодой богач Шахтимир, которого все 

прочат в мужья Хамдии, не может простить сопернику его 

дерзости. Он оскорбляет Баки и... закалывает его кинжалом. 

Трагический финал. Трагическая любовь, разбитая о сословные 

предрассудки. Голос, оборванный насилием. 

Эта драма – не просто история о несчастной любви. Это 

крик души человека, который видел, как рушится старый мир, но 

понимал: в этом мире было и много того, что достойно памяти. 

Чистота, верность, традиции. Как Белый калфак. А теперь –  

давайте увидим отрывок из драмы «Ак калфак». Внимание на 

экран. 

(Видеофрагмент из спектакля «Ак калфак») 
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Акт 9. Черные годы 

(На экране – сдержанные, тревожные образы: виды 

Орска начала 1920-х, эпидемии, голод. Свет приглушенный. 

Первый ведущий стоит у экрана. Второй ведущий – с тетрадью, 

из которой будет зачитывать дневниковые записи. Темп 

повествования спокойный, с паузами.)  

Ведущий 1: Трагический финал этого произведения, 

созданного 1922 году, был, скорее всего, вызван также и 

пессимистическими настроениями автора, написавшего в тот год 

в своем дневнике: «Все надежды на счастье похоронены. Уже 

далеко не мечтаю. Видно, судьба такая. Как тяжело…». 

Ведущий 2: Обратимся к 1921-1923 годам. Мы подошли к 

самому трагическому периоду в жизни Мирхайдара Файзи. 1922 

год. Настроения этого времени были обусловлены 

многочисленными смертями его друзей и знакомых. Брат 

Мирхайдара, мулла Саетгаряй, тоже занимавшийся 

просвещением, преподававший историю и географию, был 

арестован по доносу и замучен в застенках. Его жена Фатыма, 

мать одиннадцати детей, до самой смерти провела в гонениях. И 

эти жертвы стали не единственными. Лишь за один год 

Мирхайдар потерял одиннадцать родственников. В Орске 

свирепствовала эпидемия холеры, затем эпидемия тифа. Друзья и 

знакомые умирали от голода и болезней.  

(пауза, открывает тетрадь, читает медленно)  

В своем дневнике Мирхайдар запишет страшные слова: 

«Остался один-одинешенек на всем белом свете, потеряв всех 

своих родных». И в эти дни он принимает решение – уехать из 

Орска. 

Ведущий 1: Несмотря на все потери, писатель продолжает 

работать. В это время он заканчивает пьесу «Кызыл йолдыз» 

(«Красная звезда»). Это было одно из лучших произведений, 

созданных в то время на татарском языке. Тема пьесы – борьба 
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крестьян, в особенности молодежи, против классовых врагов. В 

жестоких схватках освобожденные революцией крестьяне 

уничтожают кулацкие банды, создают комсомольские ячейки. В 

деревне все больше крепнут и развиваются ростки новой жизни. 

Автор рисует победное шествие Советской власти. 

В это же тяжелое время в марте 1922 года он пишет 

комедию «Мамати сын Амати и Чучпара Туташ». Затем –  

одноактную пьесу «У разбитого зеркала» («Ватык көзге 

янында»). И в июне 1922 года пьесу «Заблудшая душа»  

(«Адашкан күнел»). Все эти произведения остались неизданными 

при жизни писателя. 

Ведущий 2: В эти годы Мирхайдар Файзи живет в 

Темясово, в Башкирии. Он руководит самостоятельной 

театральной труппой «Ирек», является членом редколлегии 

газеты «Кызыл Урал» и заведует библиотекой. Он поглощен 

работой, творчеством, общественной деятельностью – но боль не 

уходит. В своем дневнике он оставит еще одну запись, очень 

личную, очень пронзительную: (открывает тетрадь, читает) 

 «Вдыхаю аромат душицы (матрушки), которую так 

любила мать! Вспоминаю ее и плачу». 

Ведущий 1: Матери уже нет. Многих родных уже нет. Но 

память живет – в запахах трав, в случайных воспоминаниях, в 

слезах, которые не стыдно показать даже на бумаге. 

Впереди у него будет еще несколько лет жизни и 

творчества. Но год – 1922-й – останется в его дневниках самым 

черным, самым тяжелым, самым одиноким. 

Акт 10. Воскресший при жизни. Библиофил 

(На экране – смена образов: газетные страницы 1920-х 

годов, затем фотографии библиотек, книг, сел Юлук, Темясово, 

Баймак. Первый ведущий стоит у экрана. Второй ведущий – с 

книгой или тетрадью.) 
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Ведущий 2: По иронии судьбы в том же самом 1922 году, 

полном потерь и трагедий, прошел слух, что и самого 

Мирхайдара Файзи не стало. Однажды он прочел в газете статью 

Аделя Кутуя, посвященную памяти выдающегося татарского 

драматурга. И как отреагировал человек, который только что 

потерял одиннадцать родственников, который писал в дневнике о 

полном одиночестве? Он усмехнулся. И сказал фразу, достойную 

отдельного упоминания: 

«Ну, теперь-то я знаю, что обо мне напишут в газетах. 

Не каждому удается прочитать свой некролог: «Хай-вай, каким 

он был!» 

Ведущий 1: Мирхайдар Файзи написал в редакцию газеты 

коротко и ясно: слухи о его смерти сильно преувеличены. Он был 

жив. И продолжал жить дальше – теперь уже не только для 

театра. Последнее десятилетие своей жизни Мирхайдар Файзи 

отдал книгам. Он заведовал избами-читальнями в Уфе и Баймаке, 

в селах Юлук, Темясово, Тубинск. Три года руководил детским 

отделом в Центральной восточной библиотеке Казани. В письме 

к своему племяннику Сагиту Файзуллину из Баймака он написал 

ошеломляющие слова: 

«Я закупил в Москве 5500 книг. Библиотека – моя 

жизнь». 

Ведущий 2: Пять с половиной тысяч книг!!! Это ж нужно 

было еще донести, перевезти. Он расширил библиотеку, 

собственноручно каталогизировал каждую книгу по последнему 

образцу. Вкладывал душу в каждую полку, в каждый формуляр. 

Но театр все равно оставался его страстью. И здесь раскрылась 

еще одна грань его таланта. В одной из работ, посвященных 

изучению жизненного и творческого пути драматурга, 

отмечается: его культурно-просветительская деятельность 

раскрыла еще одну малоизвестную грань таланта Мирхайдара 

Файзи. 
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Ведущий 1: Работники культуры Баймака чтят 

Мирхайдара Файзи не только как великого татарского писателя. 

Они хранят память о нем как о талантливом организаторе 

культурно-массовых мероприятий, детских праздников, 

литературных и музыкальных вечеров. На этих вечерах он был и 

ведущим и конферансье. Его талант актера в сочетании с тонким 

чувством юмора делали каждую встречу незабываемой. 

Писатель, драматург, актер, библиотекарь, организатор, 

конферансье –  и всегда человек достоинства, который нес свет и 

радость, даже когда в душе было темно. 

Акт 11. Наследие 

(На экране – смена образов: Баймак, Крым, теплоход 

«Раскольников», затем современные фотографии Оренбургского 

театра, музея в Шуде, улицы в Казани. Свет постепенно 

становится теплее. Первый и второй ведущие выходят вместе, 

но говорят блоками. В финале – видео.) 

Ведущий 1: 1924 год. Здоровье писателя серьезно 

подорвано. Ему ставят туберкулез легких. Надеясь на 

живительное воздействие деревенского воздуха, 2 июня 1924 

года Мирхайдар Файзи выехал в деревню Шода Арского кантона 

– так тогда называлась административно-территориальная 

единица ТАССР. Но прожил там недолго. 23 июня он уже едет на 

Урал, в Орск. 

Ведущий 2:  (открывает блокнот, читает) Тяжело было 

расставаться с читателями и друзьями. В дорожном блокноте 

останутся строки, полные горечи: «Прощай, Казань! Я все дальше 

и дальше уплываю от тебя. Придет день, и я стану спрашивать 

с тоской: «Где ты, Казань?», посмотрю в твою сторону и буду 

грустить». В  этой же поездке случилась и радостная встреча. 

Мирхайдар Файзи встретился с Мусой Джалилем. Беседы с 

молодым поэтом подняли его настроение. И в блокноте 

появляется совсем иная запись (читает): «Еду сейчас на 



38 
 

теплоходе «Раскольников» в Самару. Погода чудесная. 

Окружающее приятно и великолепно. Мой спутник, мой друг – 

Муса Джалиль». 

Ведущий 1: Вскоре Файзи выехал в рабочие районы 

Башкирии. Там он работал библиотекарем и культорганизатором 

рабочих клубов в Баймакских и Тубинских приисках. Проводил 

литературные вечера, создавал драмкружки, ставил спектакли. 

Но здоровье его таяло. 

Ведущий 2: По настоянию друзей в 1926 году Файзи 

выехал на лечение в один из лучших санаториев Крыма. Два 

месяца в Крыму на какое-то время укрепили его силы. 

Вернувшись в Баймак, он с новой энергией отдался творческому 

труду и общественной работе. (пауза) 

Ведущий 1: А 9 июля 1928 года Мирхайдара Файзи не 

стало. Он умер в Баймаке. (длинная пауза) 

Ведущий 2: В истории его жизни до сих пор остается 

много белых пятен. В каждом селении, где он жил и работал, 

люди слагают свои легенды, помнят о нем и гордятся своей 

сопричастностью к жизни великого сына своего народа. Свое 

литературное наследие – 18 пьес, сотни стихотворений, переводы 

и бесценные дневники – он завещал племяннику Сагиту. Позже 

68 пожелтевших тетрадей заняли свое почетное место в Научной 

библиотеке имени Н. Лобачевского КФУ в Казани. 

Ведущий 1: Сегодня имя Мирхайдара Файзи по праву 

носит Оренбургский государственный татарский драматический 

театр. Это имя было присвоено театру в 1991 году. На главной 

странице сайта театра запечатлены слова самого драматурга 

(читает): 

«Театр – умный учитель и мудрый ненавязчивый 

воспитатель, удивительный художник, фантазер и психолог, 

строитель человеческих взаимоотношений». 
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Ведущий 2: В том же 1991 году в селе Шуда 

Балтасинского района был открыт мемориальный музей-усадьба 

драматурга. Сегодня это филиал Национального музея 

Республики Татарстан. Сам дом был построен в конце XIX века и 

принадлежал старшему брату драматурга – имаму-хатибу второй 

соборной мечети села Шуда Саидгарею Файзуллину. Экспозиции 

размещены в 5 залах, в фонде музея более 480 ед. хр. 

Ведущий 1: Мирхайдар Файзи жил в этом доме летом 

1900, 1916, 1923 и 1924 годов. Впечатления от пребывания там, в 

Шуде, нашли отражение в стихотворениях «Чишмә янында», 

«Ибрай буе ярында», «Эх, нинди күңелле». И да, сказка 

«Сәрвиназ» была написана именно здесь. 

Ведущий 2: Именно здесь, в деревне Шуда, в 1916 году 

зародилась идея и вошла в историю татарского искусства пьеса 

«Галиябану». В музее к постановкам «Галиябану» посвящен 

отдельный зал. Экспонируются фотографии, театральные 

костюмы исполнительниц роли Галиябану в спектаклях разных 

лет, эскизы декораций. Среди подлинных экспонатов – молочник 

(принадлежал матери М. Файзи). И конечно, прижизненные 

издания его произведений, дневники, документы, фотографии, 

альбом стихотворений, открытка, предметы обстановки из дома 

Файзуллиных. Каждый год 1 ноября музей отмечает день 

рождения драматурга.  

Ведущий 1: Напоминанием о Мирхайдаре Файзи служит и 

улица в Казани, носящая его имя. И вечно живые постановки его 

пьес. «Ак калфак», «Асылъяр», «Адашкан күңел», которые даже 

спустя столетие собирают полные залы. 

Ведущий 2: Все рекорды, конечно, побила музыкальная 

драма «Галиябану». Где бы ни шел этот спектакль – на сцене 

прославленного театра или на подмостках деревенского клуба – 

неизменный успех сопровождал ее всюду. Ведь молодому 

драматургу, которому в ту пору было 25 лет, удалось отразить 
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эмоции, свойственные татарскому зрителю. Нащупать самые 

тонкие струны души татарского народа. 

Ведущий 1: Мирхайдар Файзи ушел очень молодым, 

в 37 лет. Но успел стать и актером, и драматургом, и 

фольклористом, и поэтом.   

Ведущий 2: А главное – он создал новый жанр, без 

которого невозможно себе представить татарский театр. Его 

«Галиябану» стала первой музыкальной драмой, открывшей 

дорогу целому направлению в национальной культуре. И сегодня, 

когда на сцене звучат эти мелодии, – это говорит с нами 

Мирхайдар Файзи, завещавший нам в них вечную молодость 

души.  

Ведущий 1: Давайте пройдем по улице, названной его 

именем. Заглянем в музей, где хранят память о нем. И посетим 

театр, где до сих пор звучат его слова. 

Внимание на экран. 

(Видеоролик: улица М. Файзи в Казани, затем 

мемориальный музей-усадьба в Шуде. На финальных кадрах – 

афиша «Галиябану» или сцена из спектакля. Фоновая музыка – 

мелодия «Галиябану»). 

 

Ведущий 2: Занавес. Театр одной судьбы Аплодисменты 

Мирхайдару Файзи! Сейчас предлагаем короткую викторину. 

Активных участников ждут небольшие призы.  

1. В каком возрасте Мирхайдар написал свою первую 

пьесу «Татарская свадьба»? 

Ответ: в 14 лет. 

2. Под каким женским сценическим псевдонимом он 

выступал на сцене, играя женские роли? 

Ответ: М. Мирфанская. 

3. Какая пьеса считается первой татарской музыкальной 

драмой и принесла автору мировую славу? 
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Ответ: «Галиябану». 

4. Как первоначально называлась пьеса «Ак калфак» 

(«Белый калфак») и почему автор изменил название?  

Ответ: «Хамдия». М. Файзи поменял название, потому 

что из всей неудачной постановки ему понравился только белый 

калфак на актрисе. 

5. Какой театр и в каком году был назван именем 

Мирхайдара Файзи? 

Ответ: Оренбургский государственный татарский 

драматический театр, в 1991 году. 

6. Какая мелодия, услышанная в саду у сестры в 

Малмыже, стала лейтмотивом «Галиябану»? 

Ответ: Мелодия «Сагадатбану». 
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